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MAGAZINE

DURST PHOTOTECHNIK AG | 1. Kundenmagazin ›surfaces‹

DURST PHOTOTECHNIK AG
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der 
Durst 
Phototechnik 
AG

Mai 2015
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In Harmony with Nature 

The leading manufacturer of industrial inkjet printers, 

the Durst Phototechnik AG, combines a down-to-earth 

mentality, deeply rooted in its traditions and origins, 

with a modernity-oriented approach. For Dr.  Richard 

Piock, who significantly contributed to the corporate 

development throughout three decades, the social and 

communal responsibility for its Lebensraum is charac-

teristic for a forward-looking company.

Als führender Hersteller von industriellen Tinten–

strahldruckern verbindet die Durst Phototechnik AG 

Bodenständigkeit mit Modernität. Für Dr. Richard Piock, 

der über drei Jahrzehnte das Unternehmen maßgeb  – 

lich geprägt hat, ist die soziale und gesellschaftliche 

Verantwortung für den Lebensraum Kennzeichen eines 

vorausschauenden Unternehmens.

Im Einklang        
mit 
der Natur
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Content

Kürten & Lechner 

KL Druck –  
Nachhaltig gut 

Um den Kundenforderungen zu 

mehr Nachhaltigkeit gerecht  

zu werden, setzt KL-Druck seit  

einigen Jahren auch auf wasser-

basierte Tinten.

KL Druck – Environmentally 

 benign: To meet the customers’  

increasing focus on a sustainable 

production process, KL Druck  

introduced water-based inks some 

years ago.

Keramiktinte 

Umdenken in der Industrie

Wie schnell Nachhaltigkeit zu einer zentralen Anforderung werden kann,  

zeigt ein Beispiel aus der Keramikfertigung in Italien.

Facing issues and finding solutions: An example from the ceramics industry in 

Italy illustrates, how sustainability can suddenly develop into a central issue.

Mascioni

Verantwortung mit Weitsicht

Beim italienischen Textilveredler Mascioni stehen seit jeher drei Dinge im  

Vordergrund: Qualität, Innovation und Respekt für die Umwelt.

Implementing Ecological Accountability: The Italian textile finisher Mascioni 

has always focused on the three core issues of quality, innovation and respect 

for the environment.

44 56
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Editorial 

Durst Phototechnik AG

Im Einklang mit der Natur

Als führender Hersteller von industriellen Tintenstrahldruckern verbindet 

die Durst Phototechnik AG Bodenständigkeit mit Modernität.

In Harmony with Nature: The leading manufacturer of industrial inkjet 

printers, the Durst Phototechnik AG, combines a down-to-earth mentality with 

a modernity-oriented approach.

Wasserfußabdruck

Leben auf zu 
großem Fuß

Seit mehr als zwei Jahrzehnten 

befi ndet sich die Menschheit im 

ökologischen Overshoot. 

Living beyond our means: For the 

last several decades, humanity 

has exceeded its ecological carry-

ing capacity. 

6

10

38

Inhalt

Aufbruch in eine neue Ära

Large Format 
wird grün 

UV-Tinte ist zwar umweltfreund-

licher als ihre stark lösungsmittel-

haltigen Vorgänger, stößt angesichts 

immer schärferer Umweltaufl agen 

jedoch an ihre Grenzen.

Large Format is getting green: UV-

inks are more eco-friendly com-

pared to the previous solvent-based 

inks, but more stringent environ-

mental standards necessitate an al-

ternative.

24
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Der Aralsee

Die seit etwa 1960 zunehmende Aus-

trocknung des Aralsees stellt welt-

weit eine der größten vom Menschen 

verursachten Umweltkatastrophen 

dar. Mit ursprünglich rund 68.000 

Quadratkilometern war der Aralsee 

früher der viertgrößte Binnensee 

der Erde.

Aral Sea

Since about 1960 increasing desicca-

tion of the Aral Sea is one of the 

world’s largest man-made environ-

mental disasters. With original 

68,000 square kilometers, the Aral 

Sea was once the fourth largest lake 

in the world.
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Seit mehr als zwei Jahrzehnten befindet sich die Menschheit im ökologischen 

Overshoot. Wir verbrauchen beständig mehr natürliche Ressourcen, als die Erde 

regenerieren kann. Überfischung, abgeholzte Wälder, knappes Süßwasser 

und die wachsende Konzentration von klimaschädlichen Gasen in der Atmosphäre 

sind die Folge. Es liegt auf der Hand, dass wir unser Ökosystem nur für eine 

gewisse Zeit dieser Belastung aussetzen können. Deshalb müssen wir möglichst 

rasch unseren ökologischen Fußabdruck verkleinern. 

Living beyond our means

For the last several decades, humanity has exceeded its ecologi-

cal carrying capacity. Our consumption of natural resources 

has increased to an unsustainable level. The consequences come 

in the shape of over-fished seas, deforestation, a lack of 

fresh water and a growing concentration of gases that have a 

detrimental effect on the global climate. It is evident, that our 

eco-system will not be able to handle this strain for an 

extended period of time. Therefore we rapidly have to reduce 

our ecological footprint. 

Besides air, water is the foundation for the existence of any life. A wa-

ter-footprint provides information about the direct and indirect consump-

tion of water. It measures how much fresh water an individual, a commu-

nity or a company consumes. There are three classifi cations: Rainwater, 

that is stored as groundwater and is consumed by plants is called Green 

Water. Blue Water is the amount of water required for a production pro-

cess. It stems from either groundwater or from rivers and lakes and is not 

released back into its source.

Leben 
auf zu großem 

Fuß

Neben Sauerstoff ist die Verfügbarkeit 

von Wasser die wichtigste Grundlage 

für die Existenz von Leben. Der Wasser-

fußabdruck gibt Aufschluss über den di-

rekten und indirekten Wasserver -

brauch. Er misst, wie viel Süßwasser ein 

Individuum, eine Gemeinschaft oder ein 

Betrieb verbrauchen. Unterschieden 

wird zwischen ›grünem‹, ›blauem‹ und 

›grauem‹ Wasser. Grünes Wasser ist Re-

gen, der im Boden gespeichert ist und im 

Lauf des Wachstumsprozesses von 

Pfl anzen aufgenommen wird. Als blaues 

Wasser bezeichnet man die Menge an 

Grundwasser und Wasser aus Flüssen 

und Seen, die zur Herstellung eines Pro-

duktes genutzt und nicht wieder demsel-

ben Gewässer zugeführt wird. Graues 

Wasser ist die theoretische Menge an 

Wasser die nötig wäre, um die im Ab-

wasser noch vorhandene Restbelastung 
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»… cutting edge technology also implies 

superior energy efficiency.« 

The new 4,000 square meter hall was 

also designed and constructed accord-

ing to the principles of energy-efficiency 

and eco-compatibility, and has been cer-

tified with the LEED-Gold-Standard 

(Leadership in Energy and Environmen-

tal Design), despite its large glass facade. 

The LEED model was developed in the 

USA and is the international standard 

for ecologically exemplary construc-

tions. »It costs less than 10,000 Euro per 

year to supply the hall, which is more 

than nine meters high, with energy«, 

says Dr. Piock, who initiated the concep-

tual design and the construction of the 

building during his time as General 

Manager of the Durst Group. »It was es-

pecially important for me, that the re-

search center and the high-tech produc-

tion halls wouldn’t just look visually im-

pressive, for me cutting edge technology 

also implies superior energy efficiency.«

»… Spitzentechnologie muss auch in puncto 
Energieeffizienz Spitze sein.«

Dr. Richard Piock — Präsident des Durst-Verwaltungsrats
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Ähnlich energiesparend und umweltfreundlich ist die neue 4.000 Quad-

ratmeter große Halle gebaut, was ihr trotz großflächiger Glasfassade eine 

Zertifizierung nach dem LEED-Gold-Standard (Leadership in Energy and 

Environmental Design) eingebracht hat. Entwickelt in den USA, setzt der 

Standard weltweit Maßstäbe für ökologisch vorbildliche Gebäude. »Für 

die neun Meter hohe Halle benötigen wir weniger als 10.000 Euro Ener-

giekosten pro Jahr«, freut sich Piock, in dessen Zeit als Generaldirektor 

der Durst Gruppe Konzeption und Bau des Gebäudes fielen. »Mir war be-

sonders wichtig, dass das Forschungszentrum und die Hightech-Produk-

tionshallen nicht nur nach außen glänzen. Spitzentechnologie muss auch 

in puncto Energieeffizienz Spitze sein.«

»… Spitzentechnologie muss auch in puncto 
Energieeffizienz Spitze sein.«

Dr. Richard Piock — Präsident des Durst-Verwaltungsrats
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MAGAZINE

DURST PHOTOTECHNIK AG | 2. Kundenmagazin ›surfaces‹

DURST PHOTOTECHNIK AG

Das 
Kundenmagazin 
der 
Durst 
Phototechnik 
AG

Mai 2017

Top of the 

Mountain

Das 
Kundenmagazin 
der 
Durst 
Phototechnik 
AG

Mai 2017

Top of the 

Mountain

FESPA 2017
Hamburg
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Next 
Generation 
Technology 
Lienz

Durst is acknowledged around the 

world as a manufacturer of high- 

quality machinery. The company 

has continued to develop steadily 

over the years and is today a  

solution provider in all relevant  

disciplines of inkjet technology:  

Machine Platforms, Ink Technolo-

gies, Software, and Services.

Durst ist als hochwertiger Maschinenhersteller weltweit  

anerkannt. Das Unternehmen hat sich über die Jahre konstant 

weiterentwickelt und ist heute ein Lösungsanbieter in allen  

relevanten Disziplinen der Inkjet-Technologie: Druckmaschinen, 

Tintensysteme, Software und Service.

 Durst 
Roadmap 

 2020
31
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Content

Customer statements 

Share of Voice

Kunden-Statements zu den Marktentwicklungen und die neue Form  

der Kundenintegration

Customer statements on market developments and the new form of  

customer integration

42

Harald Oberrauch

Family Values 

Harald Oberrauch, Besitzer der 

Durst Group, über Familienwerte  

im Geschäftsleben

Harald Oberrauch, owner of the 

Durst Group, on family values in 

business life

60
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Editorial – Top of the mountain

The biggest challenges of the printing industry

Perspective 2020

Markus Anschober, Innovative Management Partner (IMP), über allgemeine 

Trends und die zentralen Ergebnisse der Durst Kundenumfrage

Markus Anschober, Innovative Management Partners (IMP), on general  

trends and the central results of the customer survey

Research & Development

Durst Roadmap 2020

Ausblick über die technologischen 

Entwicklungen bei der Durst für die 

nächsten Jahre 

Outlook on the technological devel-

opments of Durst for the next years

6

10 30

Inhalt

Internet of Things

Industry 4.0 

Markus Lorenz, The Boston Consul-

ting Group, über Industrie 4.0  

und die Berührungspunkte als  

Konsument und für die Industrie

Markus Lorenz, The Boston Consult-

ing Group, about Industry 4.0 and 

the points of contact as consumers 

and industry

24
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Benson Song  

General Manager, Tunderly Digital 

Output Shanghai, China 

Die Ergebnisse der Studie ›Perspective 

2020‹ waren großartig und für mich 

sehr interessant zu erfahren, wie sich 

die Märkte in Europa und den USA ent-

wickeln. Natürlich liegt für uns der 

Schwerpunkt in Asien und ich würde 

mich freuen, wenn sich künftig auch 

verstärkt asiatische Dienstleister  

diesem Dialog anschließen. Die Road-

map Präsentation von Herrn Gamper 

war wirklich exzellent und ich bin sehr 

positiv für die Zukunft von Durst und 

das wir Teil dieser Entwicklung sind. 

Worauf ich mich am meisten freue ist 

das neue Tintensystem mit dem ›echten‹ 

Rot. Ich suche dieses Coca-Cola Rot für 

die digitale Produktion schon so lange 

und China ist der Markt für diese Farbe. 

Wir setzen rot bei unseren Feierlich-

keiten ein, sei es Weihnachten, chinesi-

sches Neujahrsfest, Feiertagen und 

Hochzeiten. Es kann also nicht rot genug 

sein. Auch die geplanten Produktivitäts-

steigerungen mit neuer Super-Multi-Pass 

Technologie sind relevante Entwicklun-

gen für uns, denn es kann für uns nicht 

schnell genug sein.

The findings from the ›Perspective 2020‹ survey were tremendous, and it 

was very interesting for me to learn how the markets in Europe and the 

USA are developing. Our focus is, of course, on Asia, and I would be  

delighted if more Asian service providers could join the dialog in future. 

Mr. Gamper’s Roadmap presentation was really excellent, and I am very 

positive about Durst’s future and that we are a part of this development. 

What I am most excited about is the new ink system with the ›real‹ red.  

I have been looking for this Coca-Cola red for digital production for a long 

time, and China is the market for this color. We use red for our celebra-

tions, whether for Christmas, the Chinese New Year, public holiday, or 

weddings. You just cannot have enough red. The planned productivity  

increases using new Super Multi-Pass Technology are relevant develop-

ments, as things cannot go fast enough for us.

»What I am most excited about is the 

new ink system with the ›real‹ red.

I have been looking for this Coca-Cola 

red for digital production for a

long time, and China is the market  

for this color.«
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»… die Durst ›Perspective 2020‹ Ergebnisse  

zeigen, wie schnell sich die Technologien  

weiterentwickeln und welche Auswirkungen 

sie am Markt hervorrufen und die Wettbe-

werbssituation verschärfen.«

45
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We are Durst’s oldest customer in the UK, having enjoyed a close partner-

ship for over 50 years. Over the years, we have installed almost 100 sys-

tems, from enlargers for our photographic laboratory through to today’s 

printing systems. You can therefore say that we know Durst very well. I 

really liked the new ›Top of the Mountain‹-concept, and the findings from 

Durst ›Perspective 2020‹ show how quickly technologies develop and 

what effects they can have on the market by intensifying the competitive 

situation. Changes affect both the print service provider as well as the 

printer manufacturer, and so a dialog between the two is essential. Durst 

showed here that they are ready and able to promote automation and de-

velop new innovative products to secure their and our future business 

success. Attendees from all over the world also had the chance to talk 

about their experience and take new ideas back to their home markets.

Richard Leach  

CEO Leach Colour, UK

Wir sind der älteste Durst Kunde in UK 

und sind seit über 50 Jahren partner-

schaftlich miteinander verbandelt. Be-

ginnend mit Durst Fotolabor-Vergröße-

rern bis hin zu den heutigen Drucksyste-

men, haben wir fast 100 Systeme über 

die Jahrzehnte installiert. Man kann 

also sagen, dass wir Durst sehr gut  

kennen. Das neue ›Top of the Mountain‹- 

Konzept hat mir sehr gut gefallen und 

die Durst ›Perspective 2020‹ Ergebnisse 

zeigen, wie schnell sich die Technologien 

weiterentwickeln und welche Auswir-

kungen sie am Markt hervorrufen und 

die Wettbewerbssituation verschärfen. 

Die Veränderungen betreffen dabei  

sowohl den Druckdienstleister als auch 

den Druckmaschinenhersteller, insofern  

ist der Dialog zwischen beiden essenzi-

ell. Durst hat hier gezeigt, dass sie bereit 

sind und die Fähigkeit haben, die Auto-

matisierung weiter voran zu treiben und 

neue Innovationen zu entwickeln, um  

ihren und unseren Geschäftserfolg  

auch in der Zukunft zu sichern. Die Teil-

nehmer aus aller Welt haben hier auch 

die Möglichkeit erhalten, sich unterein-

ander auszutauschen und neue Ideen für 

ihre lokalen Märkte mitzunehmen.
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CORPORATE DESIGN

WOHNUNGSBAUGESELLSCHAFT IM LANDKREIS FÜRSTENFELDBRUCK | Entwicklung eines Corporate Designs für das Projekt ›BEZAHLBAR WOHNEN‹ | Logo, Geschäftsausstattung

BEZAHLBAR WOHNEN

Wohnungsbaugesellschaft im Landkreis Fürstenfeldbruck GmbH 
Münchner Str. 32 · 82256 Fürstenfeldbruck

Wohnungsbaugesellschaft im 
Landkreis Fürstenfeldbruck GmbH 
Münchner Str. 32
82256 Fürstenfeldbruck 

T  +49 (0)8141 519 70 40
M +49 (0)173 633 02 46
ffb@bezahlbarwohnen.bayern
www.bezahlbarwohnen.bayern

Geschäftsführer 
Dr. Christoph Maier
Markus Ostermair

Amtsgericht München 
HRB 252958
St.-Nr. 117/142/60563

Musterfirma
Max Mustermann
Musterstraße
12345 Musterort

Fürstenfeldbruck, 10.10.2021

Betreff: XXXXXX

Sehr geehrte XYZ,

Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tem-
por invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua. At vero eos et 
accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea takimata 
sanctus est Lorem ipsum dolor sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadip-
scing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna ali-
quyam erat, sed diam voluptua. 

At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, 
no sea takimata sanctus est Lorem ipsum dolor sit amet. Lorem ipsum dolor sit amet, 
consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore 
magna aliquyam erat, sed diam voluptua. At vero eos et accusam et justo duo dolores et 
ea rebum. 

Mit den besten Grüßen

    
Dr. Christoph Maier    Markus Ostermair
Geschäftsführer    Geschäftsführer

Wohnungsbaugesellschaft im 
Landkreis Fürstenfeldbruck GmbH 
Münchner Straße 32 · 82256 Fürstenfeldbruck · Raum A 442
T  +49 (0)8141 519 70 40
cm@bezahlbarwohnen.bayern · www.bezahlbarwohnen.bayern

DR. CHRISTOPH MAIER
Geschäftsführer

  

BEZAHLBAR WOHNEN 

IM LANDKREIS FÜRSTENFELDBRUCK

Die Nachfrage nach bezahlbarem Wohnraum 

im Landkreis Fürstenfeldbruck wächst mit 

großer Dynamik. Die Wohnungsbaugesell-

schaft im Landkreis Fürstenfeldbruck GmbH 

ist die starke Partnerin für den Landkreis und 

die Mitgliedskommunen, um wohnungspoli-

tische Zielvorgaben umzusetzen und den 

bezahlbaren Wohnungsbau kontinuierlich ge-

meinsam weiterzuentwickeln. Unser Ziel ist 

es, dass sich mehr Menschen in ausreichen-

dem Maße eine bezahlbare und annehmbare 

Wohnung leisten können! 

›FRIEDRICH EBERT 17‹ 

ART        Neubau zweier Mehrfamilienhäuser in Holzbauweise

LAGE     Friedrich-Ebert-Straße 17 / Schlesierstraße 12, 

82256 Fürstenfeldbruck

Wohnungsbaugesellschaft im 

Landkreis Fürstenfeldbruck GmbH 

Münchner Straße 32

82256 Fürstenfeldbruck 

T  +49 (0)8141 519 70 40

M +49 (0)173 633 02 46

ffb@bezahlbarwohnen.bayern

www.bezahlbarwohnen.bayern

 NEUBAUVORHABEN 

›FRIEDRICH EBERT 17‹
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CORPORATE DESIGN

IG-KLETTERN | Corporate Design: Teaserkampagne IG-Klettern Verein, Gipfelstürmer Iklusionsverein, Heavens Gate Kletterhalle

IG-KLETTERN
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CORPORATE DESIGN

IG-KLETTERN | Corporate Design: Teaserkampagne IG-Klettern Verein, Gipfelstürmer Iklusionsverein, Heavens Gate Kletterhalle

IG-KLETTERN
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WEB-DESIGN

IG-KLETTERN | Corporate Design: Webdesign IG-Klettern Verein, Gipfelstürmer Iklusionsverein, Heavens Gate Kletterhalle

IG-KLETTERN
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CRAFTZING | Weihnachts-Packaging, Pyramiedenbox mit grafischer Tannenbaum-Karte und Bonbontüte

CRAFTZING



12

CORPORATE DESIGN

LANDRATSAMT MÜNCHEN | Entwicklung eines Corporate Designs für das Projekt ›CORONA-NOTHILFEFONDS‹ | Keyvisual, Anzeigen, Flyer, Social Media

CORONA-NOTHILFE KAMPAGNE

GEMEINSAM STARK

CORONA-NOTHILFEFONDS 
LANDKREIS MÜNCHEN

landkreis-muenchen.de/
coronanothilfe

SPENDENKONTO
Arbeiterwohlfahrt Kreisverb. München-Land e.V.
IBAN: DE61 7025 0150 0029 6183 86
Kreissparkasse München Starnberg Ebersberg
Betreff: Coronanothilfe LK München

FÜR IN NOT GERATENE
GEMEINSAM STARK. 
Sie wohnen im Landkreis München und sind durch die Coro-
na-Krise unverschuldet in Not geraten? Sie haben Ihren Job 
verloren? Der Kühlschrank ist leer oder defekt und Sie ha-
ben keinerlei Mittel, dies zu ändern? Es ist kein Geld für ei-
nen Homeschooling-PC oder Laptop für Ihre Kinder da? Sie 
können Ihre Wohnnebenkosten nicht begleichen und Ihnen 
droht deshalb die Kündigung? Es fehlt irgendwie an Allem? 
Wir wollen Ihnen helfen!

Bitte wenden Sie sich mit Ihrem konkreten Anliegen an: 
coronanothilfe-landkreismuenchen@web.de. Ihre Anfrage 
wird dann zielgerichtet an Beraterinnen und Berater wei-
tergeleitet.

NÄHERE INFORMATIONEN 
Alle wichtigen Fakten und weitere Informationen

           landkreis-muenchen.de/coronanothilfe

FÜR SPENDERINNEN 
UND SPENDER
ZUSAMMEN STARK.     
Sie wollen denjenigen helfen, die die Corona-Krise in große 
Schwierigkeiten gebracht hat und die sonst keine Unterstüt-
zung bekommen? Dann freuen wir uns über Ihre Spende!

SPENDENKONTO  

Arbeiterwohlfahrt Kreisverband München-Land e.V

        IBAN: DE61 7025 0150 0029 6183 86

Kreissparkasse München Starnberg Ebersberg 
Kontozusatztext: Coronanothilfe LK München

CORONA NOTHILFE-
FONDS IM LANDKREIS 
MÜNCHEN
SCHNELL, DIREKT, 
UNBÜROKRATISCH. 

Die Corona-Pandemie gefährdet längst nicht 
mehr nur unsere Gesundheit. Auch zahlrei-
che Existenzen sind bedroht. 

Bund und Freistaat haben zur Abhilfe zahl-
reiche Gesetzesänderungen und Hilfspro-
gramme auf den Weg gebracht. Doch längst 
nicht alle in Not geratenen Menschen kön-
nen diese Hilfen in Anspruch nehmen. Der 
Landkreis München hat deshalb gemeinsam 
mit den Wohlfahrtsverbänden und Nachbar-
schaftshilfen den spendenfinanzierten Corona- 
Nothilfefonds ins Leben gerufen. 

Mit den Spendengeldern sind die Träger der 
freien Wohlfahrt in der Lage, unverschuldet 
in Not geratenen Landkreisbürgerinnen und 
-bürgern schnell und unbürokratisch zu helfen.

SIE BRAUCHEN HILFE?
SIE WOLLEN SPENDEN?
landkreis-muenchen.de/
coronanothilfe

SIE BRAUCHEN HILFE?

SIE WOLLEN SPENDEN?

landkreis-muenchen.de/

coronanothilfe

HERAUSGEBER: 

Landratsamt München

Mariahilfplatz 17, 81541 München

V. I. S. D. P.:

Christine Spiegel

Presse- und Öffentlichkeitsarbeit

GEMEINSAM STARK

CORONA-NOTHILFEFONDS 

LANDKREIS MÜNCHEN
FOLGENDE PARTNER TRAGEN 

DIE AKTION

Caritas Landkreis München 

caritas-landkreis-muenchen.de 

Der Paritätische 

paritaet-bayern.de 

Diakonie München und Oberbayern 

im-muenchen.de 

Bayerisches Rotes Kreuz Kreisverband München 

brk-muenchen.de 

Israelitische Kultusgemeinde München und Oberbayern

ikg-m.de 

Arbeitsgemeinschaft der Nachbarschaftshilfen 

Landkreis München

nachbarschaftshilfen-landkreis-muenchen.de
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STADT MÜNCHEN | 1. Preis beim Oktoberfest-Plakat- Wettbewerb 2019

STADT MÜNCHEN
SIEGERPLAKAT 2019

WiesnPlakat_2019_A3_RZ_28.02_final.indd   1 28.02.19   13:03
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STADT MÜNCHEN | Einreichung

STADT MÜNCHEN
ENTWURF 2021
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GEMEINDE GRÄFELFING | Entwicklung des Kommunikations-Konzeptes zum Jubiläumsjahr 2013 | Festschrift

GEMEINDE GRÄFELFING
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CORPORATE DESIGN

GEMEINDESTIFTUNG GRÄFELFING | Entwicklung Corporate Design | Logo, Geschäftsausstattung, Internet

GEMEINDE GRÄFELFING

Aktuelles

Orumqui dem et de quaero 

cullenim labore. >

Cuptati as et aliquamet est, 

quae dolorupta doluptio blex 

pliquas autent. >

Wir helfen, wenn etwas fehlt.

Impressum
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Orit aut entestior arupta con consent iassum rae same accaturio. Et et anit, ipis archite 
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Vorwort

Aufgaben

Engagement

Struktur

Förderantrag

Download

Kontakt

„http://www.gemeindestiftung-graefelfing.de“

http://www.gemeindestiftung-graefelfing.de

Gemeindestiftung Gräfelfing 

Ruffiniallee 2 · 82166 Gräfelfing · T 089. 85 82 27 · F 089. 85 82 88 · info@stiftung-graefelfing.de · www.stiftung-graefelfing.de 

Kreissparkasse München Starnberg Ebersberg · BLZ: 702 501 50 · KTO: 22 549 760 · IBAN: DE31 7025 0150 0022 5497 60

Gemeindestiftung Gräfelfing 
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Gräfelfing, 28.3.2011  |  Ihr Zeichen: 12.2.2011  |  Unser Zeichen: XYZ-002

Betreff: Erscheinungsbild der Stiftung  

Sehr geehrte Frau Meier, 

arum ut aut ommolup tatur. Quis si cusd andita et, tenimet maximin vereic tota de spicae ium estem consequ 
atiunt quae si re, quam adio mint prae. Et reperia nullati coreptatis rerfercil mincitium facculpa nim doluptusdae. 
Imporis dist, cum, sinum faccullautem fugitatem. 

Nonsequam erferum doluptatem ex et et, solorit audandit as ex escipsandunt acepre eveniet am quae nonsectur 
sinctem res elendus entis de dolorporum quas esere numqui sequis doluptio omnis dis ilignis alitasp eribusa 
piendan dereperiatem lab illant aut ilitaturibus ut as sim fugita vel intem in cullecu ptatect otaturem quoditistium 
evendentis estis dem repernate et mo volesequi nist, qui cullut pratemporum fugia nos rerae vit essunt, que mo-
luptatur, quaspie ndisquam faciae dolores equam, sunt errovit aut etur moloremod qui unt iur sequatis es sectio 
tempel idenes evelenis que ene et ut hillor re laborepudant pa dolupti orpore, ut dolla non nonsequi reic tem. 

Nem fuga. Nequasitiore comnis volupis simporis nobis re dolupta nesecerum eos et facerspercia ducid maioreces 
eum erum si cusciti tempos estisciendi rem coruptis at maionsequiae ad que doluptae cus aut optassin nostias 
sunduci llandandi blabor alit ape exerio.

Mit freundlichem Gruß

Seite 1 von 1

Sabine Meier
Musterplatz 14
81925 Beispielstadt

Gemeindestiftung Gräfelfing 

Ruffiniallee 2 · 82166 Gräfelfing · T 089. 85 82 27 · F 089. 85 82 88
info@stiftung-graefelfing.de · www.stiftung-graefelfing.de
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BROSCHURE

GEMEINDESTIFTUNG GRÄFELFING | Entwicklung Corporate Design | Imagebroschüre, Flyer

GEMEINDE GRÄFELFING

Sie können die Stiftung auf vielfältige Weise unter-

stützen: Mit einem finanziellen Beitrag, persönli-

chem Engagement, einer Beteiligung an einem 

Projekt oder mit einer Dienstleistung Ihres Unter-

nehmens, die Sie zur Verfügung stellen. Auch 

Sach spenden sind herzlich willkommen. Mit jeder 

dieser Formen tragen Sie zum Erfolg der Stiftung 

und ihrem Bestehen bei. 

Die finanziellen Möglichkeiten im Überblick: 

Spenden

Eine eingehende Spende wird zeitnah für die  

gemeinnützigen Stiftungszwecke verwendet, im 

Regelfall spätestens in dem Jahr, das dem Spen-

deneingang folgt. 

Zustiftungen

Eine Zustiftung erhöht das Grundstockvermögen 

der Stiftung und gewährleistet deren dauerhaf-

ten Erhalt. Nur die aus der Anlage des Vermö-

gens resultierenden Erträge stehen der Stiftung 

zur Verfügung. Das Vermögen selbst darf nicht 

vermindert werden. Es wird sicher und möglichst 

gewinnbringend angelegt. 

Erbschaft , Vermächtnis und Schenkung

Sollten Sie Interesse an einer Schenkung, Erb-

schaft oder einem Vermächtnis zugunsten der 

Gemeindestiftung Gräfelfing haben, stehen wir 

Ihnen gerne zu einer ersten Beratung zur Verfü-

gung. Um Ihre Vorstellungen rechtssicher festzu-

legen, sollte eine Rücksprache mit einem Rechts-

anwalt oder Notar erfolgen.

Persönliches Engagement, Dienstleistung 
oder Spende: Die verschiedenen Arten der  
Unterstützung

Errichtung einer eigenen Stiftung 

oder Treuhandstiftung

Die Stiftung kann die Treuhänderschaft für nicht 

rechtsfähige Stiftungen und die Verwaltung ande-

rer rechtsfähiger Stiftungen übernehmen, soweit 

auch deren Zwecke die Unterstützung in der Ge-

meinde Gräfelfing ermöglichen. In einem persön-

lichen Gespräch beantworten wir hierzu gerne 

Ihre Fragen.

Stifterfonds

Bei einem Stifterfonds handelt es sich um ein vom 

Stifter für einen bestimmten Zweck, der innerhalb 

des Stiftungszwecks der Gemeindestiftung liegt, 

zur Verfügung gestelltes Vermögen. Das Vermö-

gen darf nicht angegriffen werden, allein die Er-

träge des Stifterfonds dürfen verbraucht werden. 

Somit wirkt auch diese Form der Hilfe langfristig. 

Darüber hinaus erfüllen Stifterfonds nicht nur 

den Willen ihres Stifters, sie können auch seinen 

Na men tragen und damit ein sichtbares Zeichen  

seines Engagements setzen.

Kinder und Familien unterstützen. In manchen Familien fehlen Zeit und Geld, um allen Ansprüchen 

gerecht zu werden. Wenn die finanziellen Mittel zum Beispiel für Bildung einmal nicht reichen, etwa für 

Nachhilfestunden, Fachbücher, einen Schulranzen oder einen Computer, füllen wir die Lücken. Denn 

wir möchten, dass Eltern und Kinder nicht auf notwendige Dinge verzichten müssen. 
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Eine Stiftung hat einen entscheidenden Vorteil: 

Die von ihr ausgezahlten Fördermittel dürfen, im 

Gegensatz zu anderen freiwilligen Leistungen ei-

ner Kommune, nicht auf bereits gewährte staatli-

che Hilfen als Einkommen angerechnet werden. 

Das bedeutet: Die finanzielle Hilfe kommt als 

Mehrwert bei den Betroffenen an, sie haben tat-

sächlich mehr Geld zur Verfügung. 

Für die Errichtung der Stiftung hat die Gemeinde 

gemeinsam mit einer Reihe namhafter Bürger und 

Unternehmen ein Grundstockkapital zur Verfü-

gung gestellt. Dessen Verzinsung wird ausschließ-

lich für die Zwecke der Stiftung verwendet. 

Mit dieser finanziellen Basis soll ein Signal gesetzt 

werden: Möglichst viele weitere Bürger und Un-

ternehmen können nun mit einer eigenen Zustif-

tung zum dauerhaften Erfolg beitragen.

Gemeinsam ist es möglich, mehr finanzielle Mittel 

zur Verfügung zu stellen als dies der gemeind-

liche Haushalt mit Steuergeldern kann. Ein loh-

nendes Ziel, um miteinander effektive Hilfe zu  

organisieren. 

Solides Fundament und echter Mehrwert: 
Eine Stiftung ist der richtige Weg

Im Alter und bei Krankheit nicht allein sein. Nicht jeder hat Verwandte in der Gemeinde, die im Not-

fall helfen. Deswegen bieten wir Unterstützung an, wenn Hilfsmittel nicht mehr bezahlt werden können 

oder eine Betreuung gebraucht wird. Manchmal ist schon geholfen, wenn jemand sich Zeit für einen 

anderen Menschen nimmt. 
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 Zweck und Aufgaben der Stiftung laut Satzung:

1. Zweck der Stiftung ist es, den Gemeinsinn und 

das Engagement der Bürgerinnen und Bürger 

Gräfelfings zu fördern und zu stärken, öffentliche 

Belange der örtlichen Gemeinschaft zu fördern 

und in sozialen Notlagen zu helfen.

2. Die Stiftung soll dabei Bildung und Erzieh-

ung, Jugend- und Altenhilfe, Kultur, Kunst und 

Denkmalpflege, Umwelt- und Naturschutz sowie 

Landschaftspflege, traditionelles Brauchtum, Hei -

matpflege und öffentliche Gesundheitspflege, 

das bürgerschaftliche Engagement zugunsten 

gemeinnütziger, mildtätiger oder kirchlicher Zwe-

cke i.S.d. § 52 Abs. 2 Nr. 25 Abgabenordnung un-

terstützen.

Auf den ersten Blick mag es etwas ungewöhnlich 

erscheinen, in Gräfelfing das Thema Bedürftigkeit 

aufzugreifen. Die Lebensqualität in der Garten-

stadt ist hoch, die Gemeinde hat ein gutes Image 

und auf wertvollen Grundstücken stehen kom-

fortable Häuser. Warum also über einen Mangel 

sprechen oder über Bedürftigkeit? 

Tatsächlich stößt man hier kaum auf Menschen, 

denen es an lebensnotwendiger Nahrung, Klei-

dung, einer Unterkunft oder Gesundheitsfürsor-

ge mangelt. Bedürftigkeit jedoch ist – wie überall 

– auch in Gräfelfing zu finden. Der überwiegend 

hohe Lebensstandard bringt entsprechend hohe 

Lebenshaltungskosten mit sich. Im bundeswei-

ten Vergleich müssen durchschnittliche Mieten 

auf Rekordniveau bezahlt werden, auch Lebens-

mittel und manche Dienstleistun gen sind teurer 

als anderswo. Nicht jeder kann sich das ohne  

Einschränkungen leisten. 

Die Gemeindestiftung Gräfelfing hilft überall 

dort, wo Lücken bestehen. Denn wir möchten 

eine Gemeinschaft bleiben, in der sich die Bürger 

unterstützen. Über alle Generationen und Ein-

kommensverhältnisse hinweg. Manche Gräfelfin-

ger verdienen geringfügig zu viel, um staatliche 

Leistungen zu erhalten, aber deutlich zu wenig, 

um allen Notwendigkeiten gerecht zu werden. 

Ihr Einkommen reicht zum Beispiel nicht, um ein 

sinnvolles Hilfsmittel für einen Pflegebedürftigen 

anzuschaffen. Oder um die Finanzierung einer 

Klassenfahrt zu ermöglichen. In diesen Fällen und 

immer dann, wenn eine angemessene Teilnahme 

am sozialen Leben nicht aus eigener Kraft zu 

schaffen ist, helfen wir. Um füreinander da zu sein.

Aktive Gemeinschaft und Nachbarschaft:  
Auch in Gräfelfing brauchen Menschen  
Unter stützung

03

Gemeinsam mehr erreichen. Es kommt vor, dass die finanziellen Mittel fehlen, um zum Beispiel mit 

der Fußballmannschaft einen Ausflug zu machen oder um eine angemessene Sportausrüstung zu  

beschaffen. Dann hilft die Gemeindestiftung Gräfelfing. Ihr Anliegen ist, dass sich niemand ausge-
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Sie können die Stiftung auf vielfältige Weise unter-

stützen: Mit einem finanziellen Beitrag, persönli-

chem Engagement, einer Beteiligung an einem 

Projekt oder mit einer Dienstleistung Ihres Unter-

nehmens, die Sie zur Verfügung stellen. Auch 

Sach spenden sind herzlich willkommen. Mit jeder 

dieser Formen tragen Sie zum Erfolg der Stiftung 

und ihrem Bestehen bei. 

Die finanziellen Möglichkeiten im Überblick: 

Spenden

Eine eingehende Spende wird zeitnah für die  

gemeinnützigen Stiftungszwecke verwendet, im 

Regelfall spätestens in dem Jahr, das dem Spen-

deneingang folgt. 

Zustiftungen

Eine Zustiftung erhöht das Grundstockvermögen 

der Stiftung und gewährleistet deren dauerhaf-

ten Erhalt. Nur die aus der Anlage des Vermö-

gens resultierenden Erträge stehen der Stiftung 

zur Verfügung. Das Vermögen selbst darf nicht 

vermindert werden. Es wird sicher und möglichst 

gewinnbringend angelegt. 

Erbschaft , Vermächtnis und Schenkung

Sollten Sie Interesse an einer Schenkung, Erb-

schaft oder einem Vermächtnis zugunsten der 

Gemeindestiftung Gräfelfing haben, stehen wir 

Ihnen gerne zu einer ersten Beratung zur Verfü-

gung. Um Ihre Vorstellungen rechtssicher festzu-

legen, sollte eine Rücksprache mit einem Rechts-

anwalt oder Notar erfolgen.

Persönliches Engagement, Dienstleistung 
oder Spende: Die verschiedenen Arten der  
Unterstützung

Errichtung einer eigenen Stiftung 

oder Treuhandstiftung

Die Stiftung kann die Treuhänderschaft für nicht 

rechtsfähige Stiftungen und die Verwaltung ande-

rer rechtsfähiger Stiftungen übernehmen, soweit 

auch deren Zwecke die Unterstützung in der Ge-

meinde Gräfelfing ermöglichen. In einem persön-

lichen Gespräch beantworten wir hierzu gerne 

Ihre Fragen.

Stifterfonds

Bei einem Stifterfonds handelt es sich um ein vom 

Stifter für einen bestimmten Zweck, der innerhalb 

des Stiftungszwecks der Gemeindestiftung liegt, 

zur Verfügung gestelltes Vermögen. Das Vermö-

gen darf nicht angegriffen werden, allein die Er-

träge des Stifterfonds dürfen verbraucht werden. 

Somit wirkt auch diese Form der Hilfe langfristig. 

Darüber hinaus erfüllen Stifterfonds nicht nur 

den Willen ihres Stifters, sie können auch seinen 

Na men tragen und damit ein sichtbares Zeichen  

seines Engagements setzen.

Kinder und Familien unterstützen. In manchen Familien fehlen Zeit und Geld, um allen Ansprüchen 

gerecht zu werden. Wenn die finanziellen Mittel zum Beispiel für Bildung einmal nicht reichen, etwa für 

Nachhilfestunden, Fachbücher, einen Schulranzen oder einen Computer, füllen wir die Lücken. Denn 

wir möchten, dass Eltern und Kinder nicht auf notwendige Dinge verzichten müssen. 
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Liebe Mitbürgerinnen und Mitbürger, 

sehr geehrte Damen und Herren, 

ich freue mich, Ihnen mit dieser Broschüre die Gemeindestiftung 

Gräfelfing vorstellen zu können. Deren Ziele liegen mir besonders 

am Herzen – nicht nur, weil ich Vorstandsvorsitzender der Stiftung 

bin, sondern vor allem, da diese neue Einrichtung einen wichtigen 

Beitrag zum Zusammenleben in unserer Gartenstadt liefert. 

Oft fragen mich Kinder: Was tun Sie als Bürgermeister, damit es 

den Menschen gut geht? Oder: Warum gibt es überhaupt Politiker?  

Ich antworte ihnen dann, dass die Gemeinderatsmitglieder und 

ich mit kleinen Schritten auf ein großes Ziel hinarbeiten: Wir wollen, 

dass sich unsere Bürger wohlfühlen und möchten die Gemein-

schaft innerhalb Gräfelfings stärken. Gerechtigkeit und Chancen- 

gleichheit zu erreichen, sind dabei ganz konkrete Aufgaben. 

Manchmal reichen Gesetze und Verordnungen nicht aus. Mir ist be-

wusst, dass Politiker auf dem Amtsweg nicht jedem Menschen in 

jeder Situation helfen können. Es bleiben Lücken. Aber wir können 

dafür sorgen, mehr Unterstützung möglich zu machen und die Lücken 

zu schließen. Genau dies geschieht mit der Gemeindestiftung. 

 

Bitte informieren Sie sich auf den folgenden Seiten. Wenn Sie sich 

anschließend dafür entscheiden, die Stiftung zu unterstützen, ist 

schon wieder ein kleiner Schritt getan.

Mit freundlichen Grüßen, Ihr

Christoph Göbel

1. Bürgermeister der Gemeinde Gräfelfing, stellv. Landrat des Landkreises München
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Eine Stiftung hat einen entscheidenden Vorteil: 

Die von ihr ausgezahlten Fördermittel dürfen, im 

Gegensatz zu anderen freiwilligen Leistungen ei-

ner Kommune, nicht auf bereits gewährte staatli-

che Hilfen als Einkommen angerechnet werden. 

Das bedeutet: Die finanzielle Hilfe kommt als 

Mehrwert bei den Betroffenen an, sie haben tat-

sächlich mehr Geld zur Verfügung. 

Für die Errichtung der Stiftung hat die Gemeinde 

gemeinsam mit einer Reihe namhafter Bürger und 

Unternehmen ein Grundstockkapital zur Verfü-

gung gestellt. Dessen Verzinsung wird ausschließ-

lich für die Zwecke der Stiftung verwendet. 

Mit dieser finanziellen Basis soll ein Signal gesetzt 

werden: Möglichst viele weitere Bürger und Un-

ternehmen können nun mit einer eigenen Zustif-

tung zum dauerhaften Erfolg beitragen.

Gemeinsam ist es möglich, mehr finanzielle Mittel 

zur Verfügung zu stellen als dies der gemeind-

liche Haushalt mit Steuergeldern kann. Ein loh-

nendes Ziel, um miteinander effektive Hilfe zu  

organisieren. 

Solides Fundament und echter Mehrwert: 
Eine Stiftung ist der richtige Weg

Im Alter und bei Krankheit nicht allein sein. Nicht jeder hat Verwandte in der Gemeinde, die im Not-

fall helfen. Deswegen bieten wir Unterstützung an, wenn Hilfsmittel nicht mehr bezahlt werden können 

oder eine Betreuung gebraucht wird. Manchmal ist schon geholfen, wenn jemand sich Zeit für einen 

anderen Menschen nimmt. 
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 Zweck und Aufgaben der Stiftung laut Satzung:

1. Zweck der Stiftung ist es, den Gemeinsinn und 

das Engagement der Bürgerinnen und Bürger 

Gräfelfings zu fördern und zu stärken, öffentliche 

Belange der örtlichen Gemeinschaft zu fördern 

und in sozialen Notlagen zu helfen.

2. Die Stiftung soll dabei Bildung und Erzieh-

ung, Jugend- und Altenhilfe, Kultur, Kunst und 

Denkmalpflege, Umwelt- und Naturschutz sowie 

Landschaftspflege, traditionelles Brauchtum, Hei -

matpflege und öffentliche Gesundheitspflege, 

das bürgerschaftliche Engagement zugunsten 

gemeinnütziger, mildtätiger oder kirchlicher Zwe-

cke i.S.d. § 52 Abs. 2 Nr. 25 Abgabenordnung un-

terstützen.

Auf den ersten Blick mag es etwas ungewöhnlich 

erscheinen, in Gräfelfing das Thema Bedürftigkeit 

aufzugreifen. Die Lebensqualität in der Garten-

stadt ist hoch, die Gemeinde hat ein gutes Image 

und auf wertvollen Grundstücken stehen kom-

fortable Häuser. Warum also über einen Mangel 

sprechen oder über Bedürftigkeit? 

Tatsächlich stößt man hier kaum auf Menschen, 

denen es an lebensnotwendiger Nahrung, Klei-

dung, einer Unterkunft oder Gesundheitsfürsor-

ge mangelt. Bedürftigkeit jedoch ist – wie überall 

– auch in Gräfelfing zu finden. Der überwiegend 

hohe Lebensstandard bringt entsprechend hohe 

Lebenshaltungskosten mit sich. Im bundeswei-

ten Vergleich müssen durchschnittliche Mieten 

auf Rekordniveau bezahlt werden, auch Lebens-

mittel und manche Dienstleistun gen sind teurer 

als anderswo. Nicht jeder kann sich das ohne  

Einschränkungen leisten. 

Die Gemeindestiftung Gräfelfing hilft überall 

dort, wo Lücken bestehen. Denn wir möchten 

eine Gemeinschaft bleiben, in der sich die Bürger 

unterstützen. Über alle Generationen und Ein-

kommensverhältnisse hinweg. Manche Gräfelfin-

ger verdienen geringfügig zu viel, um staatliche 

Leistungen zu erhalten, aber deutlich zu wenig, 

um allen Notwendigkeiten gerecht zu werden. 

Ihr Einkommen reicht zum Beispiel nicht, um ein 

sinnvolles Hilfsmittel für einen Pflegebedürftigen 

anzuschaffen. Oder um die Finanzierung einer 

Klassenfahrt zu ermöglichen. In diesen Fällen und 

immer dann, wenn eine angemessene Teilnahme 

am sozialen Leben nicht aus eigener Kraft zu 

schaffen ist, helfen wir. Um füreinander da zu sein.

Aktive Gemeinschaft und Nachbarschaft:  
Auch in Gräfelfing brauchen Menschen  
Unter stützung

03

Gemeinsam mehr erreichen. Es kommt vor, dass die finanziellen Mittel fehlen, um zum Beispiel mit 

der Fußballmannschaft einen Ausflug zu machen oder um eine angemessene Sportausrüstung zu  

beschaffen. Dann hilft die Gemeindestiftung Gräfelfing. Ihr Anliegen ist, dass sich niemand ausge-

schlossen fühlt und Teil der Gemeinschaft bleibt. 

Sie können die Stiftung auf vielfältige Weise unter-

stützen: Mit einem finanziellen Beitrag, persönli-

chem Engagement, einer Beteiligung an einem 

Projekt oder mit einer Dienstleistung Ihres Unter-

nehmens, die Sie zur Verfügung stellen. Auch 

Sach spenden sind herzlich willkommen. Mit jeder 

dieser Formen tragen Sie zum Erfolg der Stiftung 

und ihrem Bestehen bei. 

Die finanziellen Möglichkeiten im Überblick: 

Spenden

Eine eingehende Spende wird zeitnah für die  

gemeinnützigen Stiftungszwecke verwendet, im 

Regelfall spätestens in dem Jahr, das dem Spen-

deneingang folgt. 

Zustiftungen

Eine Zustiftung erhöht das Grundstockvermögen 

der Stiftung und gewährleistet deren dauerhaf-

ten Erhalt. Nur die aus der Anlage des Vermö-

gens resultierenden Erträge stehen der Stiftung 

zur Verfügung. Das Vermögen selbst darf nicht 

vermindert werden. Es wird sicher und möglichst 

gewinnbringend angelegt. 

Erbschaft , Vermächtnis und Schenkung

Sollten Sie Interesse an einer Schenkung, Erb-

schaft oder einem Vermächtnis zugunsten der 

Gemeindestiftung Gräfelfing haben, stehen wir 

Ihnen gerne zu einer ersten Beratung zur Verfü-

gung. Um Ihre Vorstellungen rechtssicher festzu-

legen, sollte eine Rücksprache mit einem Rechts-

anwalt oder Notar erfolgen.

Persönliches Engagement, Dienstleistung 
oder Spende: Die verschiedenen Arten der  
Unterstützung

Errichtung einer eigenen Stiftung 

oder Treuhandstiftung

Die Stiftung kann die Treuhänderschaft für nicht 

rechtsfähige Stiftungen und die Verwaltung ande-

rer rechtsfähiger Stiftungen übernehmen, soweit 

auch deren Zwecke die Unterstützung in der Ge-

meinde Gräfelfing ermöglichen. In einem persön-

lichen Gespräch beantworten wir hierzu gerne 

Ihre Fragen.

Stifterfonds

Bei einem Stifterfonds handelt es sich um ein vom 

Stifter für einen bestimmten Zweck, der innerhalb 

des Stiftungszwecks der Gemeindestiftung liegt, 

zur Verfügung gestelltes Vermögen. Das Vermö-

gen darf nicht angegriffen werden, allein die Er-

träge des Stifterfonds dürfen verbraucht werden. 

Somit wirkt auch diese Form der Hilfe langfristig. 

Darüber hinaus erfüllen Stifterfonds nicht nur 

den Willen ihres Stifters, sie können auch seinen 

Na men tragen und damit ein sichtbares Zeichen  

seines Engagements setzen.

Kinder und Familien unterstützen. In manchen Familien fehlen Zeit und Geld, um allen Ansprüchen 

gerecht zu werden. Wenn die finanziellen Mittel zum Beispiel für Bildung einmal nicht reichen, etwa für 

Nachhilfestunden, Fachbücher, einen Schulranzen oder einen Computer, füllen wir die Lücken. Denn 

wir möchten, dass Eltern und Kinder nicht auf notwendige Dinge verzichten müssen. 
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Liebe Mitbürgerinnen und Mitbürger, 

sehr geehrte Damen und Herren, 

ich freue mich, Ihnen mit dieser Broschüre die Gemeindestiftung 

Gräfelfing vorstellen zu können. Deren Ziele liegen mir besonders 

am Herzen – nicht nur, weil ich Vorstandsvorsitzender der Stiftung 

bin, sondern vor allem, da diese neue Einrichtung einen wichtigen 

Beitrag zum Zusammenleben in unserer Gartenstadt liefert. 

Oft fragen mich Kinder: Was tun Sie als Bürgermeister, damit es 

den Menschen gut geht? Oder: Warum gibt es überhaupt Politiker?  

Ich antworte ihnen dann, dass die Gemeinderatsmitglieder und 

ich mit kleinen Schritten auf ein großes Ziel hinarbeiten: Wir wollen, 

dass sich unsere Bürger wohlfühlen und möchten die Gemein-

schaft innerhalb Gräfelfings stärken. Gerechtigkeit und Chancen- 

gleichheit zu erreichen, sind dabei ganz konkrete Aufgaben. 

Manchmal reichen Gesetze und Verordnungen nicht aus. Mir ist be-

wusst, dass Politiker auf dem Amtsweg nicht jedem Menschen in 

jeder Situation helfen können. Es bleiben Lücken. Aber wir können 

dafür sorgen, mehr Unterstützung möglich zu machen und die Lücken 

zu schließen. Genau dies geschieht mit der Gemeindestiftung. 

 

Bitte informieren Sie sich auf den folgenden Seiten. Wenn Sie sich 

anschließend dafür entscheiden, die Stiftung zu unterstützen, ist 

schon wieder ein kleiner Schritt getan.

Mit freundlichen Grüßen, Ihr

Christoph Göbel

1. Bürgermeister der Gemeinde Gräfelfing, stellv. Landrat des Landkreises München

VorwortInhalt
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Eine Stiftung hat einen entscheidenden Vorteil: 

Die von ihr ausgezahlten Fördermittel dürfen, im 

Gegensatz zu anderen freiwilligen Leistungen ei-

ner Kommune, nicht auf bereits gewährte staatli-

che Hilfen als Einkommen angerechnet werden. 

Das bedeutet: Die finanzielle Hilfe kommt als 

Mehrwert bei den Betroffenen an, sie haben tat-

sächlich mehr Geld zur Verfügung. 

Für die Errichtung der Stiftung hat die Gemeinde 

gemeinsam mit einer Reihe namhafter Bürger und 

Unternehmen ein Grundstockkapital zur Verfü-

gung gestellt. Dessen Verzinsung wird ausschließ-

lich für die Zwecke der Stiftung verwendet. 

Mit dieser finanziellen Basis soll ein Signal gesetzt 

werden: Möglichst viele weitere Bürger und Un-

ternehmen können nun mit einer eigenen Zustif-

tung zum dauerhaften Erfolg beitragen.

Gemeinsam ist es möglich, mehr finanzielle Mittel 

zur Verfügung zu stellen als dies der gemeind-

liche Haushalt mit Steuergeldern kann. Ein loh-

nendes Ziel, um miteinander effektive Hilfe zu  

organisieren. 

Solides Fundament und echter Mehrwert: 
Eine Stiftung ist der richtige Weg

Im Alter und bei Krankheit nicht allein sein. Nicht jeder hat Verwandte in der Gemeinde, die im Not-

fall helfen. Deswegen bieten wir Unterstützung an, wenn Hilfsmittel nicht mehr bezahlt werden können 

oder eine Betreuung gebraucht wird. Manchmal ist schon geholfen, wenn jemand sich Zeit für einen 

anderen Menschen nimmt. 
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Die Gemeindestiftung Gräfelfing 
Wir helfen, wenn etwas fehlt.

Die Gemeindestiftung Gräfelfing 

Wir helfen, wenn etwas fehlt.

Gemeindestiftung Gräfelfing 

Ruffiniallee 2

82166 Gräfelfing 

T 089. 85 82 27

F 089. 85 82 88 

info@stiftung-graefelfing.de

www.stiftung-graefelfing.de

Gemeinsam mehr erreichen. Es kommt vor, dass die finanziellen 

Mittel fehlen, um zum Beispiel mit der Fußballmannschaft einen 

Ausflug zu machen oder um eine angemessene Sportausrüstung zu  

beschaffen. Dann hilft die Gemeindestiftung Gräfelfing. Ihr Anlie-

gen ist, dass sich niemand ausgeschlossen fühlt und Teil der Ge-

meinschaft bleibt. 
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GEMEINDE GRÄFELFING | Entwicklung des Kommunikations-Konzeptes zum Jubiläumsjahr 2013 | Imageplakate und Veranstaltungs-Plakate

G
em

ei
nd

e 
G

rä
fe

lfi
ng

  
|  

R
uf

fin
ia

lle
e 

2 
 | 

 8
21

66
 G

rä
fe

lfi
ng

  
|  

K
o

nz
ep

t:
 M

ir
ja

m
 M

ö
ß

m
er

, B
er

nh
ar

d
 Z

ö
lc

h 
 | 

 F
o

to
: M

ir
ja

m
 M

ö
ß

m
er

 www.g
ra

ef
elfi

 ng
12

50
.d

e

1250_Imageplakate_A3_MM_RZ.indd   4 21.12.12   13:39

 www.g
ra

ef
elfi

 ng
12

50
.d

e

G
em

ei
nd

e 
G

rä
fe

lfi
ng

  
|  

R
uf

fin
ia

lle
e 

2 
 | 

 8
21

66
 G

rä
fe

lfi
ng

  
|  

K
o

nz
ep

t:
 M

ir
ja

m
 M

ö
ß

m
er

, B
er

nh
ar

d
 Z

ö
lc

h 
 | 

 F
o

to
: M

ir
ja

m
 M

ö
ß

m
er

1250_Imageplakate_A3_MM_RZ.indd   2 21.12.12   13:38

Gräfelfing feiert Geburtstag – 
feiern Sie mit uns!
Jubiläumsprogramm von 
Mai bis Juli 2013 

1. 5. MaibauMfeier
10.00 Uhr, Feuerwehr Gräfelfing 

2. 5. revolution in GräfelfinG – vortraG
19.00 Uhr, Altes Rathaus 

3. 5., 14. 6., 12 .7. GräfelfinGer freitaGskino
Jeweils 17.45 Uhr, Filmeck Gräfelfing 

4. 5. GedenkzuG ›todesMarsch von dachau‹
13.00 –18.00 Uhr, Lochham – Gauting 

8. 5.–5. 6. die schönheit der  
villenkolonie – ausstellunG 
Bürgerhaus Gräfelfing

9. 5. Malteser hilfsdienst – Motorradweihe
10.00 Uhr, Vorplatz Bürgerhaus Gräfelfing 

11. 5. GeMeinsaMe showübunG von  
feuerwehr und Malteser hilfsdienst 
15.00 Uhr, Wiese Rottenbucher Straße Ecke Flurstraße

14. 5. der koMponist werner eGk:  
die zauberGeiGe – szenische lesunG Mit Musik 
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

30. 5. fronleichnaMsprozession
9.00 Uhr, Kirche St. Stefan 

4. 6. carl orff und die  
carMina burana – vortraG 
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

6. 6. die weisse rose
20.30 Uhr, Open-Air-Bühne Eichendorffplatz 

8. 6. carMina burana – aufführunG
21.00 Uhr, Open-Air-Bühne Eichendorffplatz 

9. 6. Gaudi-hunderennen, alle rassen
9.00 Uhr, Vereinsgelände am Neurieder Weg 

9. 6. 333-Minuten-rallye und  
stadt-Grand-prix 
15.30 Uhr, Bahnhofstraße und Vorplatz Bürgerhaus

15. 6. nacht der offenen kirchen
20.00–24.00 Uhr, Verschiedene Kirchen in Gräfelfing und Lochham 

15. 6.–31. 7. kunstparcours iM GeMeindeGebiet
Alle Informationen unter: www.kunstzone-graefelfing.de 
Geführte Touren: 16. 6., 23. 6., 30. 6., 7. 7., 14. 7., 21. 7., 28. 7.
Abendöffnung: 20. 6., 27. 6., 4. 7., 11. 7., 18. 7., 25. 7.  

16. 6. chorkonzert der aMazsinGers
19.00 Uhr, Saal der Jugendmusikschule 

21. 6. szenische lesunG über  
alois Johannes lippl 
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

22. 6. feldführunG aM neunerberG 
15.00 Uhr, Treffpunkt: Watzmannstraße/Ecke Bogenstraße

23. 6. patroziniuMskonzert
17.00 Uhr, St. Johannes der Täufer in Altlochham 

24. 6. enthüllunG der stelen  
zur ortsGeschichte 
15.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing und Vorplatz

27.–30. 6. festwochenende
An der Festwiese Am Anger, Kirchweg 

4. 7. der schatz von seeholzen – theaterstück
18.30 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing 

12.–14. 7. weinfest
Fr., Sa. ab 17.00 Uhr, So. ab 12.00 Uhr, Eichendorffplatz 

16. 7. freiwilliGenMesse der würMtal-insel 
15.00–19.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

20. 7.  3. würMtaler staffellauf
13.30 Uhr, Bahnhofstraße Gräfelfing 

20. 7. bayerische JuGendeinzelMeisterschaften  
iM blitzschach 
10.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

21.7. pfarr- und kindersoMMerfest  
st. stefan 
11.30 Uhr, Pfarrheim und Kirche St. Stefan

22.7. tier- und kunstautor paul eipper – lesunG
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing 

27.7. taG der offenen tür iM  
Mannhardt-häusl 

10.00 Uhr, Mannhardt-Häusl

 

Alle weiteren Termine und Informationen unter www.graefelfing1250.de
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Gräfelfing feiert Geburtstag – 
feiern Sie mit uns!
Im Jahr 2013 wird die Würmtalgemeinde 1250 Jahre alt. 
Ein besonderes Alter, das wir auch ganz besonders begehen wollen. 
Mit zahlreichen Veranstaltungen, einem großen Festwochenende  
im Juni und vielen Aktionen zum Mitmachen.

Jubiläumsprogramm von 
Februar bis April 2013 

15.–17. 2. Ostereiermarkt 

Bürgerhaus Gräfelfing

18. 2. Wer Waren reginpert, akilinda,  
grOsO und OtilO? – VOrtrag
19.00 Uhr, Altes Rathaus

22. 2. klaViertriO Janke – kOnzert 
19.30 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

22. 2., 15. 3., 26. 4. gräfelfinger freitagskinO 
Jeweils 17.45 Uhr, Filmeck Gräfelfing

28. 2. dr. dirk ippen über die zukunft   
der tageszeitung – VOrtrag
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

5. 3. gräfelfinger schauspieler – VOrtrag   
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

7.–10. 3. thementage ›gräfelfinger‹ 
Bürgerhaus Gräfelfing

9. 3. zeppelin über gräfelfing – VOrtrag 

19.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

9. 3. traditiOnelles frühJahrssingen   
der lOchhamer laien-bauern-bühne 
19.00 Uhr, Pfarrheim St. Johannes Evangelist

10. 3. the best Of the grägs –   
kulturfrühschOppen 
11.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

16. 3. VOlksschiessen der schützen -  
gesellschaft Würmtaler i
12.00 Uhr, Schießanlage des TSV-Gebäudes 

17. 3. passiOnskOnzert   
17.00 Uhr, Alte Stefanuskirche

19. 3. lesung zum 250. geburtstag   
VOn Jean paul
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

22. 3. leOnid chizhik, Jazz-pianO –   
kOnzert
19.30 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

7. 4. edelflOhmarkt  
11.00–17.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

9. 4. ein abend mit gedichten 
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

12. 4. anastasia belan – klaVierabend 
19.30 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

12./13./19./20. 4. ›da himme Wart net‹,   
lOchhamer laien-bauern-bühne
Jeweils 19.30 Uhr, Pfarrheim St. Johannes Evangelist 

13. 4. blaskapelle stOckdOrf,   
frühJahrskOnzert
19.30 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

19. 4. gräfelfinger schriftsteller –   
lesung 
20.00 Uhr, Bürgerhaus Gräfelfing

28. 4. histOrische dampflOkfahrt   
ab bahnhOf pasing
10.00/13.00/15.00 Uhr, Bahnhof Pasing

Alle weiteren Termine und Informationen unter www.graefelfing1250.de
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GEMEINDE GRÄFELFING | Entwicklung des Kommunikations-Konzeptes zum Jubiläumsjahr 2013 | Straßenaufsteller, Lifasssäule
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LOGO GEMEINDE GRÄFELFING

GEMEINDE GRÄFELFING | Kinder-Logoentwicklung für Bücherei
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BROSCHURE

AMAZON SERVICES | Imagebroschüre

AMAZON
LUcKY cLoVER - KEYVIsUAL / KonZEPT

LUCKY CLOVER

Amazon Services Europe unterstützt mit den Diensten 

„Verkaufen auf Amazon“, „Versand durch Amazon, „Be-

zahlen über Amazon“ und „Amazon Webstore“ Online-

Händler bei der Entwicklung ihrer Geschäftsaktivitäten.

Das Visual des grünen Glücksklee symbolisiert zum  

einen mit jedem seiner 4 Blätter einen dieser Die nste 

und steht in seiner Gesamtheit zum anderen für die 

übergeordneten Ziele Wachstum und Erfolg.

Der Illustrationsstil spiegelt in seiner Klarheit die  

Modernität und Effizienz der Amazon Services wider. 

Durch ein auf 2 Farben reduziertes Colorbranding ist ein 

hoher Wiedererkennungswert gewährleistet.
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SERVICES

AMAZON SERVICES | Messe-Banner, Messewand

AMAZON
LUcKY cLoVER GRÜn - MEssEMATERIAL
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BROSCHURETHIERRY MUGLER I CONSTANTIN FILM

CLARINS Thierry Mugler Parfums und Constantin Film | Limitierter Luxus-Schuber mit 15 teiligem Duftkartensystem für das Coffret zum Film »DAS PARFUM« von Patrick Süskind
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BROSCHUREPEEK & CLOPPENBURG

PEEK & CLOPPENBURG |  Konzeption und Entwicklung eine 52-Seitigen Image-Kataloges für MC Neal
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FASHION-CAMPAIGNPEEK & CLOPPENBURG

PEEK & CLOPPENBURG | Herbst/Winter-Kampagne 2010 | Entwicklung des Gesamtkonzeptes: Beihefter, 68-Seitiges VIP Mailing, Anschreiben, Aufsteller, Postkarten, Shopper, etc.
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FASHION-CAMPAIGNPEEK & CLOPPENBURG

PEEK & CLOPPENBURG | Herbst/Winter-Kampagne 2010 | Entwicklung des Gesamtkonzeptes: Beihefter, 68-Seitiges VIP Mailing, Anschreiben, Aufsteller, Postkarten, Shopper, etc.

MAZE
LEDERJACKE  € 299,0026 27

JASON LEWIS

Was Jason Lewis beim Reisen am meisten schätzt? »…mit 
falschen Erwartungen aufzuräumen und zu sehen, wie ein Land 
wirklich ist.« Dieses Interesse begann bereits früh, als er mit 
seiner Familie Russland noch vor der Perestroika bereiste. Auch 
jetzt nimmt er am liebsten Projekte an, die im Ausland gedreht 
werden. Wie bei den Dreharbeiten zu »Sex and the City 2«, die 
ihn in die unterschiedlichsten Länder und Städte führten. Und in 
welcher Stadt fühlt sich der Kosmopolit am wohlsten? Natürlich 
in der Stadt der Städte: »New York.«

der kosmopolit

34

die mutige

CHARLIZE THERON

Sie wechselt ihre Rollen und ihre Looks so wie andere ihre 
Kleider. So unterschiedlich und vielseitig die Gesichter der 
Oscar-Preisträgerin Charlize Theron auch sind, so überra-
sch end einfach ist ihre Antwort auf die Frage nach dem 
perfekten Style: »Jeder sollte nur das tragen, in dem er gut 
aussieht und sich wohlfühlt.« Das damit gewonnene Selbst-
vertrauen steht jedem gut. Ganz besonders wohl muss sich 
Charlize demnach in den Teilen unserer Kollektion gefühlt 
haben. Die fand sie nämlich »beautiful and georgeous« und 
das konnte man ihr auch ansehen!

5

BOSTON PARIS ASPEN
TOKIO NY VANCOUVER
CHICAGO MONTREAL 
HONG KONG LONDON 
BEIJING MOSKAU PRAG
SHANGHAI NEW YORK
PARIS SAN FRANCISCO
BOSTON PARIS ASPEN
HONG KONG LONDON 
BEJING MOSKAU PRAG
SHANGHAI NEW YORK
PARIS SAN FRANCISCO
BOSTON PARIS ASPEN
TOKIO NY VANCOUVER
CHICAGO MONTREAL 
HONG KONG LONDON 

WELCOME TO THE 
WORLD GALLERY OF FASHION

Wie verschafft man Mode den Auftritt den sie verdient? Wie 
gibt man ihr den Raum, den sie benötigt um wirken zu können? 
Indem man den größten Ausstellungsraum nutzt den es gibt. 
Wir machen die ganze Welt zum Laufsteg und inszenieren 
die neusten Trends dort, wo sie entstanden sind. Vor dem 
Hintergrund der größten Modemetropolen der Welt – in unserer 
World Gallery of Fashion!

Kommen Sie mit auf eine Reise zu den »fashion hot spots« 
dieser Welt und lassen Sie sich inspirieren: Von unserer neuen 
Herbst/Winter-Kollektion 2010, präsentiert von den Filmstars 
Charlize Theron und Jason Lewis und in Szene gesetzt von 
dem Starfotografen Norman Jean Roy. Freuen Sie sich auf 
eine spannende und glamouröse Entdeckungsreise. Betreten 
Sie die Weltbühne der Mode – the stage is yours!

ES GIBT ZWEI UNABHÄNGIGE UNTERNEHMEN PEEK & CLOPPENBURG MIT IHREN HAUPTSITZEN 

IN DÜSSELDORF UND HAMBURG. DIES IST EINE INFORMATION DER PEEK & CLOPPENBURG KG

DÜSSELDORF MIT FOLGENDEN STANDORTEN:

Aschaffenburg, Augsburg, Bad Homburg, Bergisch Gladbach, Berlin EKZ-Eastgate, Berlin Gropius-

Passagen, Berlin Spandau Arcaden, Berlin-Steglitz, Berlin Tauentzienstraße, Berlin Wilmersdorfer Straße, 

Bocholt, Dortmund, Düsseldorf, Duisburg, Erlangen, Eschweiler, Essen, Frankfurt Hessen-Center, Frank-

furt Nord-West-Zentrum, Frankfurt Zeil, Gießen (P&C Woman), Günthersdorf Nova Eventis, Hagen, Halle, 

Hamm, Hanau, Hilden, Homburg, Hürth, Kaiserslautern, Karlsruhe, Koblenz, Köln Schildergasse, Köln-Weiden,

 Leipzig Paunsdorf-Center, Leipzig Petersstraße, Leverkusen, Ludwigshafen Rhein-Galerie (Neueröffnung

am 29.09.10), Lünen, Mainz, Mannheim, Mönchengladbach, Mülheim Rhein-Ruhr Zentrum, München PEP 

Einkaufs-Center, Neu-Isenburg, Neunkirchen, Neuss Rheinpark-Center, Potsdam Stern-Center, 

Recklinghausen, Regensburg, Rosenheim, Saarbrücken, Saarlouis, Siegen, Solingen, Stuttgart, 

Sulzbach Main-Taunus-Zentrum, Troisdorf, Ulm, Unna, Viernheim, Weiterstadt, Wiesbaden, 

Wildau A10-Center, Wuppertal. Kundenkontakt: Tel. 0800-211 1000 (kostenfreie Servicenummer).

www.peek-cloppenburg
.de

Diese Partnerschaften gelten ausschließlich in den Häusern der Peek & Cloppenburg KG Düsseldorf. 

Dabei handelt es sich nur um die oben aufgeführten Häuser.
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BROSCHÜREPEEK & CLOPPENBURG

PEEK & CLOPPENBURG | Fashionation Lookentwicklung |  4-Seitiger Imageprospekt
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PEEK & CLOPPENBURG | Review Kids & Teens |  Konzeption, Entwicklung, Fotos und Illustrationen, 48-Seitige Imagebroschüre, die großen Buchstaben sind aus Papier geschnitten und fotografiert

PEEK & CLOPPENBURG
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REVIEW Kids ist auf jedem Streifzug dabei. 

Witzige Aufdrucke von Motiven wie z.B. Fußball, Piraten, 

Dinos oder Unterwasserwelt sowie aufwendige Applikationen 

wie Badges und ausmalbare Hangtags sind von der Lebens– 

welt der Jungen inspiriert. Da sich mit zunehmendem 

Alter die Ansprüche ändern, sind die Motive für ältere Jungs 

(8–10 Jahre) kerniger und weniger kindlich gehalten. 

PRINTS
Shirts und Jacken erzählen 
lustige Geschichten.

BADGES
Bunte Aufnäher 
zum Anfassen.

DETAI LS FÜR ABENTEURER

15
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Brand Director:
Vanessa von Waldenfels
+49 211 3662 6714
V.v.Waldenfels@peek-cloppenburg.de

Wholesale und Neukundenbetreuung:
Katrin Muttersbach
+49 211 3662 8936
Katrin.Muttersbach@peek-cloppenburg.de

Review Kids; Review Fourteen,
Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf

47
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ACCESSOIRES
Mit dabei, coole Gürtel für 
kleine Pfad nder.

STICHING
Abgesetzte Nähte auf Beinen 
und Taschen für einen unver-
wechselbaren Look.
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ICH SEHE WAS WAS DU NICHT  S
UND DAS SIND . . .
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S

REVIEW KIDS & REVIEW FOURTEEN

IT‘S MAGIC

LÄSSIGE KLEIDUNG FÜR KLEINE 

ENTDECKERINNEN UND ABENTEURER

COOLE KLAMOTTEN UND SPANNENDE 

 STYLES FÜR TRENDIGE TEENAGER
L
E

B2B

FLEXIBLE BÜNDCHEN, COOLE PRINTS ODER WITZIGE ACCESSOIRES – 

DIE DETAILS BESTIMMEN DEN LOOK.
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s
Sehr geehrte Damen unD herren,
warum sind nachts alle Katzen grau, 
wie schmecken eigentlich Regenwürmer…?

Tauchen Sie ein in die magische Welt von Review Kids  
und Review Fourteen und lassen sich von der beigefügten 
Broschüre inspirieren.

Sollten Sie Interesse an weiteren Informationen haben,  
so freuen wir uns Ihnen weitere Unterlagen wie unsere  
Order- und Lieferrhythmen sowie unser Welcome Package 
zu übersenden.
Bis dahin verbleiben wir mit herzlichen Grüßen

Ihr Review Kids und Review Fourteen Team

FASHION PEEK & CLOPPENBURG
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INSTALLATION

CIBA | Konzeptionelle Raumgestaltung der Firmenräume Schwerpunkt Stoff, beleuchtete, sandgestrahlte Displays | Stoffskulptur an der Wand  aus pyrovatex Stoff, Trevira CS

CIBA

Raumkonzept: 

Im Vordergrund des Hauskonzepes steht Stoff und seine Beschichtung – 

Ciba ist einer der größten Chemieproduzenten in Bezug auf Stoff-

ausrüstungen. Ziel war es Stoff in all seinen Facetten als Erlebnisaus-

stellung in die Firma einzubinden. Der Besucher soll Stoff mit allen 

Sinnen erfahren – visuell sowie auch haptisch.
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CORPORATE DESIGN

HAUTARZT AN DER FELDHERRNHALLE | Corporate Design | Imagefolder und Internetauftritt

DR. LUDERSCHMIDT
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PLATZ      

PRACTICE
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NATIONAL
THEATER

TO THE 
UNIVERSITY

TRAM 19

DERMATOLOGY
PRACTICE

ROUTE TO
MARIENPLATZ

الطريقة المفضلة لنجوم هوليود في معالجة تجاعيد الوجه

 تعتبر طريقة العلاج بالبلازما الغنية بالصفائح الدموية ثورة في مجال

 التحفيز البيولوجي للبشرة وطبقات الجلد السفلى باستعمال الدم الذاتي.

 من هنا جاء المصطلح العالمي الواسع الانتشار )علاج دراكولا(  تعتبر

 هذه الطريقة الطبيعية في العلاج من أحدث الطرق وأكثرها أمانا في

 مجال طب التجميل. العلاج بالخلايا الجذعية يعتبر وسيلة لتشبيب الجلد

 ومنحه نضارة أكثر. البلازما التي يتم عزلها من دم طالب العلاج تكون غنية

 بالصفائح الدموية وعوامل النمو التي تعطي الخلايا زخما يحفزها على

 الانقسام وتجديد نفسها . يتم حقن المصل مباشرة تحت الجلد مما يحفز

 الجسم بشكل طبيعي على إنتاج مادة الكولاجين هذا يؤدي إلى عملية شد

 الوجه وامتلائه وإعادة الحيوية إليه. الشد باستعمال البلازما هو الطريقة

 الطبيعية الأمثل لتشبيب الوجه وإعادة النضارة إليه وإزالة التجاعيد الرفيعة

وهالات العين السوداء وهو لا يتطلب وقتا طويلا لتظهر نتائجه، بعد

 العلاج الأساسي يتم حقن الوجه مرتين إلى ثلاث مرات وتستمر النتائج.

حوالي سنتين

 بنية جذور الشعر لدى الإنسان جد حساسة بحيث يمكنها أن تتأثر

 سلبا وفي وقت وجيز بالأمراض الداخلية وأدنى الاضطرابات الهرمونية

 والتأثيرات الخارجية الأخرى وكنتيجة لذلك يحدث فقدان الشعر المبكر

 والذي قد يأخذ في وقت قصير شكلا مأساويا خاصة بالنسبة للمرأة.

 عندما يصل فقدان الشعر إلى معدل 1000 شعرة في اليوم يصبح هذا

 عامل خطر يهدد وجود الشعر بأكمله وعلى العكس من ذلك ففقدان

 الشعر لدى الرجل يتطور بشكل بطيء وغير ملحوظ وقد يؤدي في

.التالي إلى فقدان فروة الرأس لكامل الشعر

 التشخيص الكيميائي المفصل داخل المختبر )وضعية الهرمونات،

 تحاليل الأعضاء الباطنية ( والتقييم المجهري بالميكروسوكوب لعينات

 جذور الشعر المريضة هي أشياء لا محيد عنها في تشخيص أكيد وآمن

.من أجل الانتقال إلى العلاج المناسب

 من العلاجات الفعالة في حالات فقدان الشعر والتي تعيد بشكل مؤكد

  إلى فروة الرأس شعرها الطبيعي توجد الأدوية الفعالة، جزء من هذه

 الأدوية يمكن حقنه مباشرة في فروة الرأس بحيث تعطي نتائج أفضل.

 من غيرها فيما يعرف بعلاج الميزوثيرابي يتوفر لبروفيسور والدكتور

 لودرشميت على عدة براءات اختراع عالمية في المواد الداعمة لنمو

 الشعر والتركيبات الفعالة. الإصدارات والمحاضرات العديدة والمشاركة

 في البرامج الإعلامية التي تخص مجال أمراض الشعر وفروة الرأس تدل

على الخبرة الكبيرة والمتخصصة .في مجال طب الشعر

PROF. DR. MED. CHRISTOPH LUDERSCHMIDT

DR. MED. STEPHAN LUDERSCHMIDT

Residenzstraße 27  · Preysing Palais

80333 München 

Tel    089.29 19 19 0

Fax  089.29 19 19 25

hautarzt-luderschmidt.de

info@hautarzt-luderschmidt.de

شعر جميل
 الشد باستعمال البلازما /

تفتيح هالات العين السوداء المزعجةالبلازما الغنية بالصفائح الدموية

تكون تجعيدة الدموع السفلى قوسا تحت الجفن السفلي للعين، بسبب 

تراخي الجلد تبرز تجعيدة الدموع إلى الأمام وهذا يؤثر على تشكيل 

الجفون وعلى لونها. هالات العين السوداء مع تزايد تغيير اللون تظهر 

بشكل أكثر قوة وتنعكس سلبا على المظهر الجمالي.

بواسطة عملية تشكيل دقيقة لتجعيدة الدموع والحشو الحجمي 

لأنسجة الجفن السفلي بمادة حشو خاصة مع مضادات الأكسدة والفيتامينات 

والمعادن يمكن شد التجعيدة وضبط  نسبة الرطوبة داخل الجلد.

بفضل هذه العملية يمكن تخفيف تلون الجفن السفلي وهالات العين 

السوداء التي تعطي انطباعا بالتعب والإنهاك.

بشرتكم في أياد آمنة
طب أمراض الجلدية بقاعة فيلدن هيرن.

بشرتكم في أياد آمنة

طب أمراض الجلدية بقاعة فيلدن هيرن.

Willkommen      Ärzte      Leistungen      Impressionen      Termine     Kontakt      Impressum      English

PROF. DR. MED. CHRISTOPH LUDERSCHMIDT UND DR. MED. STEPHAN LUDERSCHMIDT      PRAXIS FÜR DERMATOLOGIE, ALLERGOLOGIE UND PHLEBOLOGIE      

PROF. DR. MED. CHRISTOPH  LUDERSCHMIDT
UND DR. MED. STEPHAN LUDERSCHMIDT

Willkommen      Ärzte      Leistungen      Impressionen      Termine     Kontakt      Impressum      English

Alle / Medizinische Dermatologie / Venen / Ästehetische Medizin& Anti-Aging

Unsere Leistungen
Ihre Haut in guten Händen

ÄSTHETISCHE MEDIZIN/ANTI-AGING

BOTOX

LASER- UND LICHTTHERAPIE

MESOTHERAPIE

ALLERGIE

FADENLIFTING

HAUTKREBSVORSORE & SCREENING

LIPPENKORREKTUR

ÖSTROGEN-IONTOPHORESE/

POROTATION

AMBULANTE OPERATIONEN

FETT-WEG-SPRITZE

HYPERHIDROSE

MUNDSCHLEIMHAUT

FALTENUNTERSPRITZUNG/FILLER

AUTOIMMUN

FRUCHTSÄUREPEELING

KINDERDERMA

MIKRODERMABRASION

VENEN

HAARE
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BROSCHURE

BEHANDLUNGEN PHARMOS Green Luxury 
Basic-Treatment
Light           Dauer 60 Minuten 

Nem reium fugitates inullab ilitati umenihil ipsanti ut aut hil mostibus, quasped 

quunt, que impore nitia sinimos sinvellor am, quam, id ut vid quamendis re delecto 

ipsam, qui dolorepudam, quunto et licimai orporest, voluptaquam dem quod maxim 

que ma dolo in enit fugiatisto et recumquam quam rerum facernatur simperibus ve-

licil inctibus rat occus ex enim es con nonsequ asimil moluptatur. Quidebi ssitis ma 

aute nitis ium adis es.

Luxury-Treatment
Intensiv          Dauer 90 Minuten

 

Ratis et exerest restio bla volupta turitaspist quibus desenia inctorum veratur, ut 

doloraepudis magnate cestiis et vendis sae derepelia verem ut venisci psandit atu-

rios maio dolor modiscime nos eatios magnimagni dolupti atiaeri onemquia nostent 

quibusam et landis entur aut issinciatur, quosanist faccus cone acest, sitatur sum 

quae qui corae mint earuptatem facerrovit quibus. que ma dolo in enit fugiatisto et 

recumquam quam rerum facernatur simperibus velicil inctibus rat occus ex enim es 

con nonsequ asimil moluptatur. Quidebi ssitis ma aute nitis ium adis es.

Detox-Treatment  
Entschlackung          Dauer 75 Minuten

Diese Gesichtsbehandlung frischt einen fahlen und müden Teint wieder auf und lässt 

die Haut strahlen. Eine anregende Massage mit Papaya- und Orangen-extrakten, die reich-

haltige und belebende Wirkstoffe beinhalten, verbessert sichtbar den Zustand der 

Haut und regt das Lymphsystem an. 

Hydro-Treatment  
Frischekick          Dauer 60 Minuten

Diese feuchtigkeitsspendende Gesichtsbehandlung wirkt negativen Umwelt-

einflüssen entgegen und bringt die Haut wieder in ihr natürliches Gleichgewicht. 

Eine revita lisie rende Massage mit Algen-, Kaktus-, und Kiefer extrakten reaktiviert 

die Feuchtig keits reserven der Haut und macht sie frisch und klar.

Destress-Treatment  

Beruhigung          Dauer 60 Minuten

Diese Gesichtspflegebehandlung berücksichtigt die sensible Haut und verwöhnt sie 

mit Extrakten aus Lavendel, Majoran und kühlender Pfefferminze. In Kombi nation 

mit einer beruhigenden Massage werden das Gleichgewicht und die natürlichen 

Abwehrkräfte gestresster Haut wieder hergestellt.

Stress und eine ungesunde Lebensweise zeichnen sich im Hautbild ab. Eine aus-

gleichende Massage klärt die Haut und stellt ihr natürliches Gleichgewicht wieder 

her. Hamamelis z.B. beruhigt und der Teint wird klar und ebenmäßig. 

Brigt Eyes-Treatment
Sensitive          Dauer 75 Minuten 

Diese Behandlung bewahrt und schützt die Haut, sie konzentriert sich vor allem auf 

die Augen kontur und den Hals – sensible Bereiche, die besonders zu frühzeitiger 

Hautalterung neigen. Eine stimulierende Massage mit hochwirksamen pflanzlichen 

Extrakten aus Avocado, Aloe Vera und Apfelkernöl verleiht dem Teint ein jugendli-

ches Aussehen.

Anti Age-Treatment

Vitalität                                              Dauer 45 Minuten 

Diese klärende, feuchtigkeitsspendende und belebende Gesichtsbehandlung stimu-

liert die Zellerneuerung, gleicht den Energieverlust der Haut aus, mildert Irritationen 

und entfernt sanft Unreinheiten. Gesicht, Hals und Schultern werden zudem bei einer 

Aroma-Massage ausgiebig entspannt. Ergebnis: neue Energie und ein frisches, 

gesundes Aussehen.

BEAUTY CONCEPT

UNSER KONZEPT
Unser Haus kombiniert seit 19xx die Wirksamkeit von pflanzlichen 
Wirkstoffen mit innovativen Behandlungskonzepten. Zentraler 
Bestandteil unser Schönheits behandlungen sind verschiedene 
Massagegriffe, die sanft Gesicht und Körper modellieren, das 
Lymphsystem stimulieren und den Energiefluss anregen. Die Haut 
wird in ihr natürliches Gleichgewicht gebracht und Körper, Geist und 
Seele werden regeneriert.

Lassen Sie sich auf unser Behandlungskonzept ein und spüren Sie das 
Besondere. Genießen Sie das perfekte Zusammenspiel von hoch-
wirksamen Pflegeprodukten und harmonisierenden 
Massagetechniken. Erleben Sie völlige Entspannung bei einer 
Behandlung, die individuell auf Ihre persönlichen Bedürfnisse abge-
stimmt wird. Während Ihre Haut sanft gepflegt wird, scheint die 
Hektik des Alltags wie ausgeblendet und Sie sammeln neue Energie. 
Unser professionelles Kosemetik-Team schenkt Ihnen Schönheit und 
Wohlbefinden mit intensiver Wirkung – ein unvergleichliches Erlebnis 
für Gesicht und Körper.

City Parfümerie & Kosmetik    Schwarze-Bären-Str. 7    93047 Regensburg    city-parfuemerie.info   
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outline yourself

sprecheragentur

vermessen anders



ATELIER moessmer-design.de



36MALEREI | Tusche auf Papier, 65x98 cm

FINE ARTS



37MALEREI | Mischtechnik auf Leinwand, 100x100 cm

FINE ARTS



38MALEREI | Mischtechnik auf Leinwand, 105x105 cm

FINE ARTS



39MALEREI | Mischtechnik auf Leinwand, 70x70 cm

FINE ARTS



40MALEREI | Mischtechnik: Tusche, Tinte und Fasern, gemalt auf Diapositiven

FINE ARTS



41OBJEKTE | ca. 200 Urnendeckel aus Kupfer, verwittert und bearbeitet

FINE ARTS



42ILLUSTRATION | Illustration verschiedener Fabeltier, Mischtechnik: Tusche und Tinte auf Diamaterial

ILLUSTRATION



43ILLUSTRATION | Mischtechnik

ILLUSTRATION



44ILLUSTRATION | Kreide, Kohle, Rötel

ILLUSTRATION
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INTERIOR

RESTAURATION | Rettung und Aufbereitung alter Design-Möbel & Lampen        

moessmer-design.de
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INTERIOR

GLÄSER | recycelte Weinflaschen

MOSSMER 
DESIGN   


